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Application for Domestic Irrevocable Letter of Credit
	致：日商三井住友銀行台北分行(“貴行”)
	日期：
	     

	Sumitomo Mitsui Banking Corporation, Taipei Branch (the “Bank”)
	Date：
	


	茲請  貴行准照依本申請書背面之規定依下列各條件開發信用狀：

本信用狀規定如有未盡事宜適用  貴行簽發信用狀時國際商會最新版「信用狀統一慣例與實務」之規定。

We request the Bank to issue a Letter of Credit pursuant to the terms and conditions set forth on the reverse hereof.  This Letter of Credit (the “Letter of Credit” or “L/C”) shall be subject to the latest version of the Uniform Customs and Practice for Documentary Credits published by the International Chamber of Commerce as in effect on the date of issuance hereof.


	信用狀號碼：  （銀行填寫）

L/C NO.  (Bank use only)


	通知銀行編號：（銀行填寫）

Advising Bank NO.

(Bank use only)



	
	申請人：     
Applicant：     

	通知銀行：(如有需要指定通知銀行時請填上)

Advising Bank: (Please fill in if necessary)



	金額：新台幣／外幣 
Amount: NT$/ 

	有效期限：

Expiry date:

     
	受益人：
Beneficiary: 
受益人地址：
Beneficiary Address: 

	本信用狀得由受益人在不超過上述金額範圍內，依本信用狀所訂條件，依下列各條件簽發匯票洽請  貴行付款或承兌：

This Letter of Credit is available against the Beneficiary's draft(s) drawn within the above amount and in accordance with the terms of this Letter of Credit on the following conditions:

	甲、
A.
	付款人：
Payer

	乙、
B.
	付款期限：
Payment period: 
1.  FORMCHECKBOX 
 見票即付

At Sight
2.  FORMCHECKBOX 
 以「定日付款」方式填寫到期日，其到期日自發票日起算不得超過    FORMTEXT 

     
 天
Fill in the maturity date with a fixed date for payment, the period from the date of issuance to the maturity date shall not exceed    FORMTEXT 

     
 days.

	丙、
C.
	金額：須與相關發票上所開列金額一致，價格條件為：   FORMTEXT 

     
之條件方式。

Amount: shall be the same as the amount shown on related invoices. Price terms: 

	丁、
D.
	應檢附之文件如下：

Accompanied by the following documents:

 FORMCHECKBOX 
 匯票承兌/付款申請書乙份(由本信用狀申請人及受益人共同申請)
  One set of drafts for acceptance/ payment application (to be applied by both the Applicant and the Beneficiary)

 FORMCHECKBOX 
 統一發票

  Uniform invoice

 FORMCHECKBOX 
 包裝單

  Packing list

 FORMCHECKBOX 
 保險單

  Insurance policy

 FORMCHECKBOX 
 其他單據

  Other documents


上項單據應載明申請人向受益人購買下列貨品(如係分批交貨，並請註明每批貨品名稱，數量及金額)

The above documents and certificates shall specify the following products purchased by the Applicant from the Beneficiary and shall specify the description, quantity and amount of each shipment if partial 

shipment.

	戊、
E.
	貨品：
Description of goods: 

	特別指示：

Special Instructions:

1. 匯票承兌/付款申請書使用  貴行所訂格式，申請書上申請人所蓋印鑑應與原留印鑑相符。
The drafts for acceptance/ payment application shall be in the form as set forth by the Bank, the signature/seal used on the application by the Applicant shall be the same as that registered with the Bank.

	2. 貨物可以/不可以分批交貨，交貨地點：
Partial shipment(s) are allowed/prohibited, Place of Delivery: 
	
最後交貨期限：

Latest Shipment Date: 

	3. 承兌費／貼現利息由 FORMCHECKBOX 
 申請人  FORMCHECKBOX 
 受益人負擔（遠期信用狀使用）
Acceptance commission/interest for discount shall be for the account of the Applicant / the Beneficiary (for usance Letter of Credit)

	4. 所有銀行費用除開狀費用外，由   FORMTEXT 

     
負擔。
All banking charges except for L/C issuing commission shall be for account of 

	申請人同意本申請書背面所列之各約定條款：

The Applicant agrees to the terms and conditions on the reverse hereof.
	 FORMCHECKBOX 
傳真指示，請予以扣款，正本後補。
Instruction via Fax, please proceed debit, the original will be delivered afterwards.

	手續費請由下列帳號   FORMTEXT 

     
支付。

Please debit our account No.    FORMTEXT 

     
 for the charges concerning this Letter of Credit.
	

	(For Bank Use Only)            Also used as Execution slip
	申請人：

（請蓋原留印鑑）

Applicant:

(Please use the registered signature/seal)
	

	Balance
	
	
	

	Cr. Line
	
	
	

	
	
	
	驗印

Verified by

	Maturity


	Line No.


	
	

	
	
	
	

	Audit
	GM
	Approve
	Check
	Make
	
	

	
	
	
	
	
	
	



In addition to the foregoing, the Applicant hereby agrees with the Bank as follows:

1. General Agreements.  This Application is submitted pursuant to, and the transactions contemplated hereby shall be governed by, the terms and conditions of the Banking Facilities Confirmation Letter, if any, and/or that certain General Agreement for Banking Transactions (collectively, the "General Agreements") each entered into between the Applicant and the Bank.  The General Agreements are incorporated herein by reference and made a part hereof.


2. Fee. The Applicant shall pay to the Bank its handling charge(s)/fees as agreed on the full face amount of the L/C plus gross business receipts tax payable, if any, in full on the date the L/C is issued, and such other sums as provided elsewhere herein.


3. Eligibility.  The Applicant acknowledges that this application and the issuance of the L/C are governed by the various laws and regulations issued and/or amended from time to time by the Central Bank of the Republic of China or other competent authorities.  Notwithstanding its acceptance of this Application, the Bank shall not be obligated to issue any letter of credit which the Applicant is not qualified to apply for under such applicable laws and regulations.


4. Conditions Precedent.  The Applicant shall, as a condition precedent to the Bank issuing the L/C, deliver to the Bank in form and substance satisfactory to the Bank, (i) such documents and instruments as the Bank may request and (ii) payment of the fee set out in paragraph 2, above.


5. Transmission of L/C.  All instructions and correspondence with respect to the L/C shall be sent at the risk of the Applicant and neither the Bank nor any of its agents shall be responsible for any inaccuracy, interruption, error or delay in transmission or delivery of the L/C.


6. Payment.  The Applicant hereby authorizes the Bank to accept all drafts and documents presented for payment under the L/C and to effect payment on behalf of the Applicant.  The Applicant acknowledges that in effecting such payment, the Bank shall only be obligated to examine the documents submitted for said payment with reasonable care to ascertain that they appear on their face to be in accordance with the terms and conditions of the L/C but shall not be obligated to look into the correctness, genuineness or authenticity of the same.  Neither the Bank nor any of its agents or employees shall be responsible for the correctness, genuineness or authenticity of any of such documents.


7. Expenses.  The Applicant shall pay promptly all freight, landing, storage charges, insurance premium and other expenses in respect of the goods to be purchased under the L/C.  In the event that the Applicant fails to effect such payment promptly, the Bank shall be entitled, but not obligated, to effect such payment on behalf and for the account of the Applicant.


8. Reimbursement and Pledge.  The Applicant shall, within five (5) days or such longer time otherwise agreed by the Bank after receipt of notice from the Bank with respect thereto, reimburse to the Bank any and all sums paid by the Bank on its behalf hereunder or under the L/C together with interest thereon at the Applicable Rate under and as defined in the General Agreements or determined between the Bank and the Applicant from the date of payment by the Bank to and including the date of reimbursement by the Applicant to the Bank.  Should the Applicant fail to make reimbursement as required hereunder, default interest at the Default Rate under and as defined in the General Agreements shall be payable on such sums, on demand, from the date of payment by the Bank to the date of actual reimbursement by the Applicant to the Bank.  The Applicant shall, on demand, fully indemnify the Bank and hold the Bank harmless from and against any and all losses, costs, damages, expenses, claims and actions incurred by the Bank arising from the issuance of the L/C.  To secure its obligations hereunder, in addition to any Security, the Applicant hereby pledges to the Bank all goods, Bills of Lading, delivery orders, warranties and other rights and benefits in connection with the transactions under the L/C and hereby irrevocably authorizes the Bank to take delivery of the goods, dispose of the same by private sale or public auction without demand or notice to the Applicant and to apply the proceeds of such disposal against any and all sums due or to become due to the Bank.
本人/本公司/申請人/客戶使用本文件時同意並承諾(1)不變更本文件內容及/或文字；(2)遵守本文件所載之條款；及(3)若因更動本文件內容及/或文字而造成  貴行損失時願負一切責任。 I/We/Applicant/Company/Customer/Client hereby agree(s) and undertake(s) that when using this document (1) not to modify the content and/or the wording of this document; (2) to obey the provisions on this document; and (3) to be responsible for and to indemnify SMBC against any damages and losses arising out of or in connection with the content and/or the wording of this document is modified.
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